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 Аннотация. В статье речь идёт о лексико-семантических аспектах 
стилистических неологизмов. Исследование даёт сведения о 
фонетическом, лексическом, морфологическом и синтаксическом уровнях 
стилистических неологизмов. В рамках исследования стилистические 
неологизмы рассматриваются как лексическая категория, имеющая 
определённый статус в лексико-семантической системе языка, 
окказиональные неологизмы, отмечается значимость их изучения на 
основе новейших направлений в современной лингвистике. В то же время, 
давая в статье обзор научных концепций и взглядов отдельных лингвистов 
на проблему стилистических неологизмов, автор выражает своё 
субъективное отношение к ним. Особо отмечается обозначение 
стилистических неологизмов разными терминами. В статье комплексно 
анализируются характерные признаки стилистических неологизмов как 
единиц языка и речи, определяются теоретико-методологические аспекты 
их формирования. 

Ключевые слова: художественный язык; стилистический неологизм; 
лексическая категория; индивидуальное словообразование; 
экспрессивность. 

Abstract. The article deals with the lexical-semantic aspects of stylistic 
neologisms. The study provides stylistic neologisms’ phonetic, lexical, 
morphological and syntactic levels. Within the framework of the study, stylistic 
neologisms are considered a lexical category that has a certain status in the 
lexical-semantic system of the language. The importance of studying occasional 
neologisms based on the latest trends in modern linguistics is noted. At the same 
time, giving an overview of scientific concepts and views of individual linguists on 
the problem of stylistic neologisms in the article, the author expresses his 
subjective attitude towards them. The designation of stylistic neologisms by 
different terms is especially noted. The paper comprehensively analyzes the 
characteristic features of stylistic neologisms as units of language and speech 
and determines their formation’s theoretical and methodological aspects. 

Keywords: artistic language; stylistic neologism; lexical category; individual word-
formation; expressiveness. 

 

 

ВВЕДЕНИЕ 

В лингвистике стилистические неологизмы 
обычно характеризуются как лексическая ка-
тегория. Понятие «категория» в лингвистике 
имеет широкое значение, т.к. она рассматри-
вается и на лексическом, и на морфологиче-
ском, и на синтаксическом уровнях, т.е. в со-
временной лингвистике традиционно под 

термином «категория» подразумевать катего-
рию лишь на грамматическом уровне непра-
вомерно. Стилистические неологизмы, явля-
ющиеся одним из основных элементов худо-
жественного языка, находятся также на 
уровне лексической категории. Стилистиче-
ские неологизмы обычно придают художе-
ственному тексту экспрессивность, эмоцио-
нальность. Стилистические неологизмы 
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являются индивидуальным словотворче-
ством и поэтому они часто считаются резуль-
татом индивидуально-художественного сло-
вообразования. Обычно стилистические 
неологизмы на уровне слова, т.е. лексемы, 
называются лексическими окказионализмами.  

В лингвистике понятие «окказионализм» 
весьма широкое. Окказионализмы могут быть 
на морфологическом, синтаксическом и даже 
фразеологическом уровнях. В лингвистике 
употребляется и термин фонологический 
неологизм, под которым подразумевается ис-
кусственно созданная аббревиатура.  

В мировом языкознании имеются теоретиче-
ские концепции В. Гумбольдта, Р. Якобсона [5], 
Ш. Балли, Е. Куриловича, В. Виноградова [12], 
Г. Винокура, К. Фосслера, К. Майера, А. По-
тебни, связанные с проблемами художествен-
ного стиля. Р. Якобсон в своём научном труде 
«Лингвистика и поэтика» рассматривает лек-
сико-семантические аспекты художествен-
ного языка [4]. Академик В. Виноградов в 
своём труде «О теории художественной речи» 
даёт точное разъяснение сущности и функций 
художественного языка» [12]. А. Потебня в 
своей книге «Мысль и язык» даёт высокую 
оценку поэтических возможностей языка [9]. 
Мировой опыт показывает, что иногда у пред-
ставителей какого-либо литературного тече-
ния бывают модернистские взгляды, и в их 
творчестве лексические окказионализмы иг-
рают важную роль. Например, в России футу-
ристы в своих произведениях широко исполь-
зовали стилистические неологизмы. Их поэ-
зия отличалась авангардным стилем. Этот 
авангардизм наблюдается в использовании 
стилистических неологизмов в их творчестве.  

Каждый мастер слова привносит в художе-
ственную литературу слова с новыми стили-
стическими оттенками; новые слова, реализу-
ющиеся в языки как результат художествен-
ного воображения, усиливают внутренний по-
тенциал национального языка. С другой сто-
роны, стилистические неологизмы реализу-
ются как выражение образа этнокультурного 
мышления национального литературного 
языка. Например, употребляющиеся в произ-
ведениях азербайджанских поэтов слова 
типа: yataqdaş – «каменное ложе», qızılgöz – 
«златоглазая», alovgöz – «с пламенными гла-
зами», işılqan – «сверкающий», çimərlik – 
«пляж», işıqfor – «светофор», gölmə – «озерцо» 
являются стилистическими неологизмами, 

возникшими как результат художественного 
мышления поэта. Такого рода слова носят эт-
нолингвистический характер и по степени 
употребления и функциям входят в актив-
ный, а иногда и в пассивный словарный запас 
языка.  

В современной лингвистике проводят грань 
между стилистическими неологизмами и ок-
казионализмами, хотя они и являются сино-
нимичными терминами. Как стилистические 
неологизмы, так и окказионализмы проявля-
ются почти на всех уровнях языка. Действи-
тельно, стилистических неологизмов больше 
на лексическом уровне, и в стилистическом 
плане они доминируют. Однако, в то же время, 
как отмечалось выше, время, стилистические 
неологизмы существуют и на фонетическом, 
морфологическом уровнях. Например, в рус-
ской литературе М. Ломоносов, Н. Карамзин, 
В. Хлебников, И. Северянин, Д. Бурлюк, В. Мая-
ковский, В. Каменский, в азербайджанской же 
литературе – Дж. Джаббарлы, М. Мушвиг, 
Р. Рза и другие пополнили язык десятками 
стилистических неологизмов.  

В истории теоретического языкознания пер-
вым исследованием, посвящённым данной 
теме, была статья Н. Фельдман [3]. Именно в 
этой статье автор впервые употребила тер-
мин «окказионализм». Конечно, указанная 
статья была написана в свете советской идео-
логии, тем не менее это было одним из первых 
исследований в данной области. Окказио-
нальные неологизмы являются интересными 
языковыми фактами и с лексикографической 
точки зрения. Так, авторская лексикография 
охватывает именно стилистические неоло-
гизмы. Основным источником образования 
стилистических неологизмов является худо-
жественная литература.  

Н. Фельдман указывает, что в русской литера-
туре больше всего окказиональных слов 
наблюдается в творчестве М. Салтыкова-Щед-
рина и В. Маяковского. Если же сравнить с ми-
ровой литературой, то наибольшее количе-
ство таких слов встречается в немецкой и 
японской литературе. По мнению Н. Фельд-
ман, лексикографам следует различать неоло-
гизмы и лексические окказионализмы и не 
включать их в словари [3]. Однако с этой мыс-
лью согласиться нельзя, поскольку есть такие 
стилистические неологизмы, которые могут 
войти в основной словарный фонд языка и 
стать общеупотребительными словами.  



Traektoriâ Nauki = Path of Science. 2022. Vol. 8, No 1  ISSN 2413-9009 

Section “Languages”   5003 

В подтверждение тому можно привести мно-
жество фактов на примере азербайджанского 
языка. По мнению В. Лопатина, изолировать 
такого рода слова нельзя, поскольку они явля-
ются как языковым, так и речевым фактом [8].  

А. Аржанов называет стилистические неоло-
гизмы эгологизмами. По мнению А. Аржанова, 
(эго – от лат: еgо – «я») такого типа неоло-
гизмы носят субъективный характер [8, с. 64]. 
В действительности, эта мысль неверная, по-
скольку есть такие стилистические неоло-
гизмы, которые могут стать общеупотреби-
тельной языковой единицей. Проводимые ис-
следования показывают, что большинство 
стилистических неологизмов, образующихся 
на морфологическом уровне, формируется на 
основе словообразовательных моделей 
языка, т.е. они не выходят за пределы морфо-
логического способа словообразования. В 
этом плане нельзя изолировать стилистиче-
ские неологизмы от общего словарного со-
става.  

Обычно, в языкознании стилистические 
неологизмы, или окказионализмы классифи-
цируются как семантические окказиона-
лизмы, грамматические окказионализмы и 
синтаксические окказионализмы.  

Тот факт, что мировое языкознание больше 
изучает не язык, а речь, имеет весьма суще-
ственное значение. Следовательно, дихото-
мия языка и речи Фердинанда де Соссюра и по 
сей день не утратила своей актуальности. 
Проблема стилистических неологизмов – яв-
ление индивидуальной речи. Неслучайно рос-
сийский лингвист В. Лопатин пишет, что 
большинство слов, созданных В. Маяковским, 
было сформировано на основе законов рус-
ского языка, и с этой точки зрения они ничем 
не отличаются от обычных языковых неоло-
гизмов. Однако большинство таких слов не 
входит в активный фонд словарного запаса 
языка и не становится общеупотребитель-
ными. Они лишь связаны с определённым 
контекстом, созданным В. Маяковским. По 
мнению В. Лопатина, речь по сравнению с 
языком обладает более широким словообра-
зовательным потенциалом, т. к. в отличие от 
языка, речь – творчество самого говорящего. В 
речи мысль выражается общие языковыми 
средствами. В то же время в силу того, что 
речь носит индивидуальный характер, в ней 
проявляются и индивидуальные языковые 

средства, относящиеся к конкретному мо-
менту процесса речи, к тексту [8].  

Полагаем, что мысли В. Лопатина обоснованы. 
По мнению учёного, называть такого типа 
слова неологизмами неправомерно, их пра-
вильнее называть окказионализмами (occasio 
– от лат. «случайный»), т. к. они входят в речь 
как случайный речевой факт. В. Лопатин счи-
тает, что окказионализмы по сравнению с об-
щеупотребительными словами могут обла-
дать большим потенциалом с точки зрения 
эмоциональной нагрузки [8].  

До настоящего времени в мировом языкозна-
нии стилистические неологизмы больше изу-
чались как специфический элемент художе-
ственного стиля. На современном же этапе в 
мировом языкознании существуют новые 
тенденции, новые концепции. Так, в совре-
менном языкознании художественный текст 
рассматривается в когнитивном, психолинг-
вистическом, прагматическом аспектах, по-
этому в настоящее время в мировом теорети-
ческом языкознании стилистические неоло-
гизмы изучаются в нескольких аспектах: сти-
листический аспект; лексикографический ас-
пект; аспект теории перевода; словообразова-
тельный аспект; психолингвистический ас-
пект; функционально-прагматический ас-
пект; аспект теории текста и др. Следует отме-
тить, что неологизмы, привнесённые в язык 
каким-либо писателем или поэтом, могут реа-
лизоваться, в основном, в двух направлениях. 
Так, писатель или поэт, используя в своём про-
изведении слово другого языка, привносит в 
язык неологизм. С другой стороны, писатель 
или поэт сам создаёт новое слово. Стилисти-
ческие неологизмы, выступающие как основ-
ные элементы эмоционально-экспрессивной 
функции художественного языка, играют 
важную роль в реализации лингвистической 
функции языка. Стилистические неологизмы 
также являются индивидуальным словотвор-
чеством, происходящим на основе морфолого-
синтаксических закономерностей языка. Сти-
листические неологизмы, являющиеся ре-
зультатом индивидуального словотворче-
ства, играют огромную роль в расширении па-
радигматических и синтагматических отно-
шений в художественном тексте. Иногда сти-
листической неологизм, привнесённый в 
язык как окказионализм, оказывается неудач-
ным и не становится общеупотребителным.  
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Стилистические неологизмы можно класси-
фицировать с семантической, структурно-се-
мантической, функциональной точек зрения, 
а также как средства, образующие тропы. Изу-
чение данной проблемы с психолингвистиче-
ской точки зрения актуально в том смысле, 
что стилистические неологизмы, в первую 
очередь, – факт словообразования. Одним же 
из основных объектов исследования психо-
лингвистики является психолингвистиче-
ский анализ процесса словообразования, по-
этому существуют психолингвистические ас-
пекты образования новых слов в художе-
ственных текстах. В первую очередь, в семан-
тико-когнитивном восприятии художествен-
ного текста стилистические неологизмы за-
нимают особую позицию.  

В современном языкознании стилистические 
неологизмы исследуются и с точки зрения 
теории семантического поля. С функцио-
нально-прагматической же точки зрения, сти-
листические неологизмы − это авторское сло-
вообразование. В связи с тем, что они созда-
ются самими поэтами или писателями, к та-
ким типам языковых фактов наблюдается 
субъективное отношение. Стилистические 
неологизмы играют особую роль в создании 
художественного текста, т. е. они, как и сред-
ства художественной выразительности, со-
ставляющие основу художественного текста, 
формируют тропы и в поэзии, и в прозе.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

В истории языкознания образование стили-
стических неологизмов больше связано с ХХ 
веком. С начала ХХ века в литературе воз-
никло множество новых течений (например, 
футуризм). Известно, что футуризм подразу-
мевал культ будущего и дискриминацию про-
шлого вместе с настоящим.  

Исследование неологизмов представляет ин-
терес и в плане изучения возможностей сло-
вообразования в индивидуальной речи, т. к. 
стилистические неологизмы, в первую оче-
редь, − речевой факт. Известно, что языковые 
отклонения чаще всего проявляются именно 
в речи; относительно языка речь более неста-
бильна и изменчива. Окказиональные слова 
часто считают языковыми единицами с ситу-
ативной сущностью, тем не менее, многие из 
них, закрепляясь и нормализуясь в языке, ста-
новятся общеупотребительными словами.  

В языкознании иногда обычные, потенциаль-
ные, стандартные слова называют узуальной 
лексикой, и, в противовес им, нестандартные 
слова называют окказиональными словами. 
Естественно, основная цель создания неоло-
гизмов – усиление эмоциональности, экспрес-
сивности художественного языка с использо-
ванием стилистических приёмов.  

Для сравнения отметим, что в русском языко-
знании, в отличие от азербайджанского, про-
водились исследования, посвящённые изуче-
нию стилистических неологизмов в произве-
дениях отдельных поэтов и писателей. В 
книге [10] отмечается, что в языке, помимо об-
щеупотребительных неологизмов, имеются 
также и индивидуально-авторские неоло-
гизмы, создаваемые конкретным автором. Ав-
торы указанного учебного пособия называют 
такие неологизмы окказиональными неоло-
гизмами − по их мнению, неологизмы художе-
ственного характера имеют больше метафо-
рическое содержание. Они, как и метафоры, 
разнообразны и неповторимы [10, с. 129].  

Действительно, стилистические неологизмы 
играют важную роль в спецификации языка. 
Одной из их специфических особенностей яв-
ляется полифункциональность. Стилистиче-
ские неологизмы – лексические, морфологи-
ческие и синтаксические единицы, противо-
стоящие узуальным языковым единицам т.е. 
их можно разделить по следующим крите-
риям: стилистические неологизмы на: лекси-
ческом, морфологическом и синтаксическом 
уровнях. До сих пор стилистические неоло-
гизмы изучались в лексико-морфологиче-
ском, функционально-стилистическом, слово-
образовательном, а также ономасиологиче-
ском аспектах. В русском языкознании неоло-
гизмы исследовались в различных аспектах в 
трудах А. Смирницкого, О. Ахмановой, Н. Шан-
ского, Э. Ханпиры [7], Н. Бабенко [2]. Стили-
стические неологизмы, называемые в ряде 
научных трудов индивидуально-авторскими 
неологизмами, представляют интерес как 
факт индивидуальной речи. Они могут обра-
зовываться с помощью как продуктивных, так 
и непродуктивных средств.  

Известный азербайджанский языковед 
С. Джафаров в своём научном труде [6] отме-
чает, что «если новые слова, создаваемые ма-
стерами слова, соответствуют законам внут-
реннего развития языка, то они прочно за-
крепляются в литературном языке и 
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обогащают его словарный состав. Например, 
выдающийся азербайджанский драматург, 
поэт Дж. Джаббарлы (1899-1934) пополнил 
азербайджанский язык такими личными име-
нами, как Айдын «понятный», Донмаз «непо-
корный, неколебимый», Солмаз «неувядае-
мая», Огтай «подобный стреле» и др. Если 
слово, привнесённое писателем в язык, не со-
ответствует внутреннему духу языка, то оно 
не будет долго употребляться в языке и в ско-
ром времени утратится. Примером тому слу-
жит употребляемое поэтом Р. Рзой слово 
bizimləşən «букв. ставший нашим». По своему 
значению слово bizimləşən является прича-
стием, в азербайджанском же языке глаголы и 
причастия не могут образовываться от лич-
ных местоимений [6]. Перевод подобного 

рода слов на другой язык в филологическом 
плане многоаспектен, поскольку для нахожде-
ния эквивалента таких слов от переводчика 
требуется большой талант и языковые чутье.  

 

ВЫВОДЫ 

В общем языкознании подход к проблеме сти-
листических неологизмов был изучен в самых 
различных аспектах. Если рассматривать дан-
ную проблему в свете новейших тенденций 
развития современного языкознания, то тема 
стилистических неологизмов актуальна с 
точки зрения поэтической и прагматической 
лингвистики.  
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